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naSih_popularnih_pratik. ReSil je problem; ali sretno ali nesrecno,
o tem naj sodijo na$i obrazujoli umetniki in njim pripadajoci
kritiki. Vsem seveda ne bo mogoce nikoli ustredi, najmanj Se v
nasi tesnobm malehnosh /ae moin Cets, ollem Cort” ;;. ﬁzg ey u;-s« L
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Vrsta Literararnih pratik se je pricela. Malo prepozno je izSla
prva, da bi se bila Ze za novo leto splo$no razglasila in udomacila.
Le kmalu v svet z drugo za prihodnje leto! Urednistvu pa si uso-
jamo priporoditi, da se ravna zvesto po nacelu, ki ga Pugljev
Fekonja sicer ironi¢no poudarja: Sleherni urednik mora biti pre-
izkuden estet! — Kot tak ne bo paznl samo na literarno  vrednost
prispevkov, ampak ‘bo tudl skrbelL_da _Junwne bo v ]gzﬂl}“@v"nfm
oziru niesar ofitati. Paziti bo treba, da se kljub razliénosti sloga
posameznlh plbatel]e‘v doseze enotnost v jezikovnih oblikah. To pa-/.. . .
ni stvar pisateljev, temveé urednidtva. Literarna pratika naj nam bo . 4.?:
tudi v tem oziru vzorno ogledalo naSega leposlovnega jezika. Vemo,
da so bile ob koncu lanskega leta razne tiskarske neprilike, ki
so ovirale tudi urednika pri njegovem poslu. Zato tem rajsi priznamo
uredniku naSega almanaha trud in vestnost, s katero je raznolitno
gradivo zbiral, izbiral in Celil. Da bi se mu v prihodnje le Se bolj )
posreéilo! ,Literarna pratika® naj bi postala na$ ,Musenalmanach*! (AP
Ce bo nudila najboljSe, kar nam prinese vsakoletna leposlovna
zetev, je bo vsak tezko pricakoval, si jo bo rad nabavil in jo pozneje
varno hranil v svoji knjiZnici.

Se marsikatera misel bi se dala in smela povedati, a bodi
jim konec! Pero iz roke! Vi pa, bralci blage volje, pratiko v roke !

N _ Knjizevna porogila Z

Dr. A. Bazala, A. ASkerc Izabrane pjesme. U Zagrebu 1913. lzdanje
Matice Hrvatske. 80 XXXV - 204 sir.

Pred poldruglm letom je umrl ASkerc in Ze imamo dve izdaji njegovih
izbranih poezij: eno, domaco —--Ldr Prijateljevo ASkeréevo Citanko — in sedaj
drugo, izdajo Matice Hrvatske, ki jo je oskrbcl—rrﬂr A. Bazala, profesor filozofije na
zagrebkem vseuliliS¢u. Prijatelj je odbral 50 na;lep§|h Askerevih pesmi, veCidel
iz prve dobe ASkerfevega pesnikovanja, Bazala pa je izbral 93 pesmi. Da je oba
prireditelja vodilo pri izbiranju estetsko nadelo, nuditi najboljSe, prita tudi to,.da
se nahaja 35 pesmi, predvsem balad in romanc, hkrati v ubeh zbirkah. Tako imajo
sedaj tudi Hrvatje izbor ASkerlevih poezij in po teh bodo lahko spoznavali glavo
in srce naSega pesnika.
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Za uvod k tej zbirki je spisal dr. Bazala dokaj obSirno Studijo o ASkercu
kot mislecu. Kdor bi iskal v tem na globokem poznavanju filozofskih nalel teme-
lje¢em eseju popolne in jasne slike pesnikovega Zivljenja in svetovnega naziranja,
bi se ne zadovoljil. Zakaj Bazalov namen je bil, kakor Ze v prvih stavkih svojih
izvajanj omenia, le ta, da poudari najmarkantnej$e &rte miselnega sveta, kakor se
razkriva v Adkerlevih poezijah. In s tega vidika je treba ocenjevati to vseskoz
zanimivo §tudijo. Bazala projicira pesnikove nazore o umetnosti, poeziji, narodnem
in socialnem Zivljenju, o religiji na filozofsko ozadje, ki ga tvorijo predstavitelji
raznih asov in idej. Tako vam primerja ASkerfeve misli z idejami Platona, Leibniza,
Kanta, Schopenhauerja, Nietzscheja, Rousseaua, Voltairea, Carlylea, Masaryka,
Goetheja, Zole i.t. d. Za vsakrSne nazore, ki se dado posneti iz pestre mnoZice
ASkerfevih poezij, najde ufeni esejist stikov in sli¢nosti v modroslovni literaturi.
A iz tega se ne sme sklepati, kakor da bi bil ASkerc globlje premotrival razne

xv  if ?’Cfilozniske sisteme, dasi se je, kakor pri¢a njegova knjiZnica, rad bavil s takimi
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vpradanji, ali pa da je bil bogve kako komplicirana_umetniSka osebnost, ki se da
le na podlagi raznih filozofskih naukov umevati. Kaj Se! \Xil;grgj;.grgmps_,tal,l_ahko
umevna_individualngst. Mislimo si ga teologa, ki ga ni zval notranji klic v ta stan,
pozneje duhovnika-kaplana, ki ni nikdar iskreno preprifan o verskih dogmah,
katere naj bi uéil. Preodkrita narava mu je bila dana, da bi sluZil idejam, za katete
se ni mogel navdu&it@ﬂsﬂi@.d!}l‘_g‘!ﬂ@,§}1_k_njo, skepsa_mu_je ostala. SveZa
poezija prejinjih let je bledela, mol ideje je vedno bolj previadovala, tendenca je
postajala vedno glasnejia, zato pa je esnidka lepota peSala. Kot urednik pesniSkega
dela Ljublj. Zvona in pozne]e':éoi urednik tega lista (1899—1902) je imel dovolj
prilike, da je izraZal svoje nazore o poeziji, in tu lahko zasledujemo, kako je vsekdar
poudarjal vaZnost ideje. In tako se je zgodilo, da je v zadnjem desetletju pesnik
postal borec, glasnik svobodne misli, in je pri§ew1¢riije s kr¥Canskimi
nateli, katerih se v prvi dobi 3e ni izreCno dotikal. poznal kompromisov, ne
mladnosti in prijenljivosti; odtujil si je mladi pesniSki naradtaj, ki_je rej videl v
njem svojega_ulenika. V osamljenosti zadnjih let tidi, bi rekel, tragika njegovega

esniSkega zvanja. Svoje niazore o pesnistvu je ASkerc razkrival tudi v izdaji Pre-
Sernovi in izdaji Kettejevih poezij. Kako, da je Bazala, ki je tako vestno porabil
tozadevno slovstvo, prezrl ba$ Kettejeve Poezije! Tam izraZa ASkerc glasno svoj
konfiteor o pojmovanju pesnikega poklica: ,Zlasti potrebujemo mi mlaai Slovani
in posebej Se mi $ibki in potlaleni Slovenci v danasnjih dneh ljudi, ki bi metali
iz svoje glave elekiritne iskre med mnoZico, da bi se ulila misliti ter da bi se
navdusevala za najviSje cilje prosvete, napredka in svobode. Pesnik bodi tudi kovac,
ki kuj za svoj narod di¥evne handZarje, s katerimi pojde v boj s svojimi nasprotniki
in tekmovalci.* Na istem mestu ASkerc tudi zavraa ofitek o tendencijoznosti svojih

~ poezij, Ce§, pesnik najde lepoto v kontrastih Zivljenja, ki ga gleda skozi prizmo

svoje individualnosti; zato je popolnoma naravno, da morajo biti njegovi proizvodi
ve€ ali manj jasna pri¢a njegovega misljenja, njegovih simpatij in antipatij. Wi ga
pravega, krepko razvitega pesnika, Cigar spisi ne bi kazali kakrinekoli tendence,
kajti prvo je pri pisatelju njegova individualnost, iz katere izvira njegova umetnost.
Zato si tudi vsak pesnik izbira samo take snovi, v katerih more pokazati sVojo
dulo. To pa je Ze — tendenca. KakrSen je znalaj pesnikov, takina je njegova
tendenca. Plemenit zracaj bo stremil vsikdar za lujo, napredkom in svobodo.*
Kakor refeno, tisto zanimivo digresﬁo o pesniku in pesniStvu v predgevoru k
Kettejevim poezijam bi bil moral avtor, ki piSe o Azkercu-mislecu, porabiti, zakaj
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v njej ti¢i pesnikov odgovor na ofitke njegove ,bojevite" tendentnosti in obenem
izjava, kako je on pojmoval pesniSki poklic.

Ni prilike na tem prostoru posamez pritrjevati Bazalovim izvajanjem o
Askerfevem miselnem svetu. To pa lahko refemo, da je Askerca kot misleca

prevet idealiziral, da nam Bazalova slika ne kaZe ASkerca tistega od!gfneg_a, neiz-
prosnega_borca za njegove ideale; njegov radikalizem j en,

15 W —_

nJWWQWWa Gotovo pa bo ta prva strogo
znanstvena Studija o miselnem svetu naSega pesnika ohranila sprio resne zano-

Pt

sitosti svojo vrednost, tako da bo moral vsak, kdor se bo uglabljal v ASkereve

poezije, sefi tudi po Bazalovi razpravi.

O izbiri pesmi bi se dalo seveda pritkati; ta bo pogresil ,Rapsodije bolgar-
skega goslarja* ali ,Staro pravdo* v celoti; drugim zopet bo katera sprejetih pesmi
odved. Vsekakor moti, da so pod skupnim imenom ,Stara pravda“ objavljene le
tri in sicer zadnje tri pesmi tega _cikla, Glasiti -bi s¢ oralo: ,lz Stare pravde®.
Knjiga je kaj li¢na, kakor sploh" aje vaiske, samo Zal, da je ostalo
dokaj tiskovnih hib (vojak, nam, rojak XXIII, remica, nam. resnica XXVIII ali v
kazalu Peviev brod, nam. grob). V epski pesnitvi ,Atila v Emoni* ASkerc ne
opeva proSlosti svojega naroda; takrat Slovencev 3e ni bilo v Emoni.

_ J. Wester.

Ferd. Seidl, Geolo3ki izprehodi po Goriskem. Priloge: 2 zemljevidna
nairta, 8 geoloSkih prorezov, 4 fotografske podobe. Izdala ,Socialna matica®. Gorica
1913. 8°. 40 str. Bros. 1 K.

Po svojih ,Kamni¥kih alpah* slovenskemu ¢itajofemu oblinstvu dobro znani
pisatelj nam je v priujo&i broSuri opisal in razloZil geolodke zanimivosti Goriske
zemlje. Teritorij, ki si ga je g. pisatelj izbral, je v arhitektonskem oziru izredno
prozoren, in avior je v njem jako spretno zasledil objekt, na katerem praktiéno
demonstrira temeljne nauke geoloSke vede. Toda tudi tam, kjer postaja snov nekoliko
bolj krhka, jo razume pisatelj oblikovati; in oblikuje jo na nalin, ki si ga more
izbrati samo oni, ki pozna geoloSke odnoSaje Gorifke tako natanino in temeljito
kakor prof. Seidl. Prav srefna ideja je bila, priceti z geoloSko sedanjostjo in tako
na dejstvih, ki jih Citatelj Ze pozna in razume, graditi geoloSko preteklost. V stvar-
nem oziru bi posebno poudarjal, da pisatelj neprestano naglasa tesne in interesantne
odnoSaje med dana¥njo morfologijo Gorike zemlje in njeno preteklostjo. In pisatelj
bo pa¢ najvefjo hvaleZnost Zel od onih Citateljev svoje razprave, ki si bodo na
# lastne ofi ogledali interesantne pokrajine, in ki pri tem pogledu pokrajin ne bodo
samo estetsko obfudovali, temvel tudi historiSko razumeli. Knjiga je opremljena
s primernimi ilustracijami, predvsem z mnogimi nazornimi profili, ki so velinoma
originali g. pisatelja. KnjiZica je tudi Sirfemu obCinstvu jako priporocljiva!

Dr. P. Grodelj.

Najbolje slovenske novele. Preveli Zofka Kveder i Milan Vrbanic
(Moderna knjiZnica. Svezak I.) Zagreb 1913. 8%. 151 str. Cena bros. 1 K.

Kakor z veseljem pozdravljamo lepo idejo, da so izile v prvem zvezku v
prevodu slovenske novele, tako moramo le obZalovati, da prevod ni postal
bolj%i, ne glede na to, da se nam zdi izbira precej ponesrefena. Na vsak nalin
ne bi prevedel v hrvaitino Levstikovega Martina Krpana, ker v prevodu izgubi
ves oni eminentno slovenski kolorit. Tudi ne morem razumeti, zakaj nista preva-
jalca vzela popolne izdaje Martina Krpana iz zbranih spisov. Pri {itanju teh novelic
se nisem mogel otresti misli, da so prevodi iz slovenifine v hrvailino in obratno
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